
GLOSSARY.

1^

Explanation of Irish words that may not be understood ;
any others

that occur are self-evident and require no explanation.

Page 7. Kippeen—(A blackthorn stick).

" 7. Buckeen—(A young country dandy).

" 9. Praskeen—(A coarse apron).

" 10. Haggard—(A kind of barn yard).

" 14. Brine oges—(Wild, rollicking fellows)

" 14. Colleens—(Young girls). 14. Gossoonc—(Young lads).

" 14. Jackeen—(One who practises chicanery, railery ; asophister).

" 14. Rockites—(Followers of the mythical Captain Rock).

" 14. Peelers—(Policemen). 14. Thraneen—(Jackstone, farthing)

" 14. Canats-(Cunning fellows, cute chaps).

" 14. Bathershin-(Nonsense, humbug).

" 14. Bad cess—(111 luck).

" 14. Comedher—(Come hither ; to fascinate, to bewitch).

" 16. Ma bouchal—(My boy).

" 15. Kish—(A coarse willow basket large enough to fit a cart or

low-backed car).

" 15. Sthreel—(A slattern). 15. Hay reek—(A hay cock).

« 15. Brogues—(Coarse shoes). 15. Doodeen—(Short, black pipe).

" 15. Clamp—(Turf built up like a hay cock).

« 15. Omadhawn-(A fool, an idiot). 15. Caubeen-(An old hat),

« 16. Acushla machree—(Pulse of my heart).

" 16. Avoumeen—(Darling).

32. Slob—(A soft fellow).
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